
BACK STRAP, RANGER GREEN

It's pretty simple: if you have a Micro Fight Chest Rig, you're going to need
this. The Back Strap provides the retention necessary to keep the Chassis
close to your body. The back strap attaches to the lower buckles on your Micro
Fight Chest Rig and wraps around your lower back.   This strap can also be
used as a sling if you wish to carry your Micro Fight in a cross-body
configuration as a "Go Bag." The Micro Fight Back Strap has a maximum
adjustment of 36 inches and a minimum adjustment of 8 inches.   NOTE: The
BACK STRAP is part of the Micro Fight Chest Rig System. This item does not
include the chassis, shoulder straps, magazine inserts, or any other
accessories. The BACK STRAP is a necessary component of the Micro Fight
Chest Rig System when running as a stand-alone system and highly suggested
on a plate carrier.   Some images shown with optional accessories, sold
separately.

Attributes

Name: BACK STRAP, RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100521
Mfr. No.: CR-BS-RG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 76mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP in Ranger Green.
Dieser Riemen ist ein wichtiger Bestandteil des Micro Fight Chest Rig Systems und sorgt für Stabilität und
Komfort beim Tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der BACK STRAP für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des BACK STRAP auf Abnutzungserscheinungen oder
Beschädigungen.
Verwenden Sie den BACK STRAP nur in Verbindung mit einem Micro Fight Chest Rig.
Bewahren Sie den BACK STRAP außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu
vermeiden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der BACK STRAP sicher an den unteren Schnallen Ihres Micro Fight Chest Rigs
befestigt ist.
Wickeln Sie den Riemen fest, aber nicht zu eng um Ihren unteren Rücken, um die Blutzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.
Verwenden Sie den BACK STRAP nicht, wenn Sie Anzeichen von Unbehagen oder Schmerzen verspüren.
Verwenden Sie den BACK STRAP nicht für andere Zwecke als die vorgesehene Verwendung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung:1.

Sichern Sie den BACK STRAP an den unteren Schnallen Ihres Micro Fight Chest Rigs.
Stellen Sie sicher, dass die Schnallen fest und sicher geschlossen sind.

Wickeln:2.

Wickeln Sie den BACK STRAP um Ihren unteren Rücken.
Achten Sie darauf, dass der Riemen gleichmäßig und komfortabel sitzt.

Verwendung als Sling:3.

Um den BACK STRAP als Sling zu verwenden, passen Sie die Länge entsprechend an.
Tragen Sie Ihr Micro Fight Chest Rig in einer CrossBodyKonfiguration für zusätzlichen Komfort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den BACK STRAP gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Riemen nicht in der Natur zurückgelassen wird, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass für alle Sicherheitsanfragen eine EUbasierte Kontaktstelle zur Verfügung steht.
Überprüfen Sie die Verpackung oder die offiziellen Webseiten für spezifische Kontaktinformationen.

Wir hoffen, dass Sie viel Freude an Ihrem BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP haben und danken Ihnen
für Ihre Aufmerksamkeit hinsichtlich der Sicherheitshinweise.



BACK STRAP BACK STRAP, RANGER GREEN Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BACK STRAP BACK STRAP in Ranger Green. This product is designed to enhance the
functionality of your Micro Fight Chest Rig by providing essential support and retention. It is important to follow
the safety guidelines and instructions outlined in this document to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always inspect the BACK STRAP before use for any signs of wear or damage.
Ensure that the strap is securely attached to the Micro Fight Chest Rig before wearing.
Avoid using the strap for any purpose other than its intended use as specified in this guide.
Keep the BACK STRAP out of reach of children to prevent accidents and misuse.
If you experience any discomfort while using the strap, discontinue use immediately and consult a
professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the BACK STRAP is properly adjusted to fit your body comfortably.
Do not exceed the maximum adjustment length of 36 inches or the minimum adjustment length of 8
inches.
Avoid using the BACK STRAP in extreme weather conditions, as this may affect its performance and
durability.
If using the strap as a sling for crossbody carrying, ensure that the load is balanced to prevent strain or
injury.
Be cautious when engaging in physical activities while wearing the BACK STRAP to avoid entanglement or
injury.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the BACK STRAP:1.

Locate the lower buckles on your Micro Fight Chest Rig.
Attach the BACK STRAP by threading the buckles through the designated loops on the strap.
Ensure that the strap is securely fastened and does not come loose during use.

Adjusting the Strap:2.

To adjust the length of the BACK STRAP, pull the adjustment tabs located on either end of the
strap.
Ensure that the strap fits snugly against your lower back without causing discomfort.
Confirm that the adjustment is secure before proceeding to use the strap.

Using the BACK STRAP as a Sling:3.

To use the BACK STRAP as a crossbody sling, position the strap diagonally across your body.
Ensure that the Micro Fight Chest Rig is securely held in place by the strap.
Check that the load is balanced and does not shift during movement.



Disposal Instructions
Dispose of the BACK STRAP in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the BACK STRAP in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the BACK STRAP, please refer to the manufacturer’s contact
details provided with your product packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BACK STRAP
BACK STRAP, RANGER GREEN. Thank you for your attention to safety!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la Back Strap de Spiritus Systems en Ranger Green. Este producto está diseñado para
proporcionar una retención segura y cómoda para su Micro Fight Chest Rig. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia óptima y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la Back Strap esté correctamente instalada antes de usarla.
Inspecciona la correa regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la Back Strap si está dañada o si las hebillas están defectuosas.
Mantén la correa alejada de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarla.
Si experimentas algún tipo de incomodidad al usar la correa, ajusta su posición o retírala.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: La Back Strap está diseñada para usarse exclusivamente con el Micro Fight Chest Rig.
No la uses con otros productos.
Ajuste de la correa: Asegúrate de que la correa esté ajustada correctamente a tu cuerpo. Un ajuste
demasiado suelto puede resultar en una falta de soporte, mientras que un ajuste demasiado apretado
puede causar incomodidad.
Cuidado con los accesorios: Algunos accesorios se muestran en las imágenes, pero no están incluidos.
Asegúrate de adquirirlos por separado si los necesitas.
Uso en entornos extremos: Evita usar la correa en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como en actividades acuáticas o en terrenos accidentados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Conecta la Back Strap a las hebillas inferiores de tu Micro Fight Chest Rig.
Envuelve la correa alrededor de la parte baja de tu espalda.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario, asegurándote de que esté segura pero
cómoda.

Uso:2.

Una vez instalada, verifica que la correa esté bien ajustada.
Si deseas usarla como un sling, ajusta la posición de la correa para que se adapte a la
configuración cruzada de tu Micro Fight.
Asegúrate de que la correa no interfiera con tus movimientos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la Back Strap, asegúrate de desecharla de manera responsable.
No la arrojes a la basura común. Investiga opciones de reciclaje o programas de devolución que puedan
existir en tu área.
Asegúrate de que la correa no cause daño al medio ambiente durante su eliminación.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un problema, asegúrate de
contactar a un punto de contacto en la UE. Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar un uso seguro y eficaz de tu Back Strap. Gracias por
elegir Spiritus Systems.



Guide de Sécurité du Produit : BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP
Introduction
Merci d'avoir choisi la Back Strap de SPIRITUS SYSTEMS. Ce produit est conçu pour améliorer la rétention de ton
Micro Fight Chest Rig et assurer un port confortable. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour
garantir une utilisation sans danger.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours l'intégrité de la sangle avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle présente des signes
d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas la sangle avec des équipements excessifs qui pourraient compromettre ta sécurité.
Utilise la Back Strap uniquement avec le Micro Fight Chest Rig pour lequel elle a été conçue.
Garde la sangle hors de portée des enfants pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que la Back Strap est correctement fixée aux boucles inférieures de ton Micro Fight Chest Rig
avant de l'utiliser.
Enroule la sangle autour de ton bas du dos de manière sécurisée, mais sans trop serrer pour éviter
l'inconfort.
Si tu choisis de porter ton Micro Fight en configuration croisée, vérifie que la sangle est correctement
ajustée pour éviter tout glissement.
Ne porte pas la sangle si tu ressens une gêne ou une douleur au niveau du dos. Ajuste ou retirela si
nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe la Back Strap aux boucles inférieures de ton Micro Fight Chest Rig.
Enroule la sangle autour de ton bas du dos.
Ajuste la longueur de la sangle en fonction de ton confort, entre 8 et 36 pouces.

Utilisation :2.

Une fois installée, teste la sangle en te déplaçant légèrement pour t'assurer qu'elle reste en place.
Si tu utilises le Micro Fight en configuration croisée, assuretoi que la sangle est bien ajustée pour
un maintien optimal.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas la Back Strap avec les déchets ménagers. Vérifie les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements tactiques.
Si la sangle est endommagée ou usée, envisage de la recycler selon les directives de ton localité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Back Strap, n'hésite pas à contacter le point
de contact local de l'UE dédié à la sécurité des produits.



Merci de ta vigilance et de suivre ces directives pour garantir une utilisation sécurisée de ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il Back Strap Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per migliorare l'esperienza
dell'uso del Micro Fight Chest Rig, fornendo una ritenzione sicura e confortevole. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la massima sicurezza e prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e che non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il Back Strap se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Back Strap solo con il Micro Fight Chest Rig compatibile.
Assicurati che il Back Strap sia fissato correttamente alle fibbie inferiori del tuo Micro Fight Chest Rig.
Non sovraccaricare il Back Strap al di sopra della capacità massima di regolazione di 36 pollici.
Non utilizzare il Back Strap in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Se utilizzi il Back Strap come sling, assicurati che sia ben fissato per evitare scivolamenti o cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Back Strap:1.

Sgancia le fibbie inferiori del Micro Fight Chest Rig.
Attacca il Back Strap alle fibbie inferiori, assicurandoti che sia ben fissato.
Avvolgi il Back Strap attorno alla parte bassa della schiena, regolando la lunghezza secondo le tue
necessità.
Verifica che il Back Strap sia ben posizionato e comodo prima di utilizzarlo.

Uso del Back Strap:2.

Indossa il Micro Fight Chest Rig con il Back Strap correttamente fissato.
Se desideri utilizzare il Back Strap come sling, assicurati che sia ben regolato e fissato per un
trasporto sicuro.
Durante l'uso, controlla periodicamente il Back Strap per garantire che non ci siano segni di usura
o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto di prodotti di questo tipo.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o richieste di supporto, si prega di contattare il servizio clienti del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per una gestione più rapida della tua richiesta.

Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il Back Strap Spiritus Systems. Seguire queste istruzioni di



sicurezza garantirà un uso corretto e sicuro del prodotto.



Brukerhåndbok for BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP, RANGER GREEN
Introduksjon
Takk for at du valgte BACK STRAP fra SPIRITUS SYSTEMS. Denne stroppen er designet for å gi stabilitet og
komfort når du bruker din Micro Fight Chest Rig. Vennligst les denne håndboken nøye for å sikre trygg og
effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapporter eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Kontroller at stroppen er riktig festet før du bruker den.
Juster stroppen til riktig lengde for å unngå ubehag eller skade.
Bruk alltid stroppen i henhold til produsentens anbefalinger.
Unngå å bruke stroppen i situasjoner der den kan bli utsatt for ekstrem belastning.
Ikke bruk stroppen for formål den ikke er designet for.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av stroppen:1.

Fest ryggen av BACK STRAP til de nedre spennene på Micro Fight Chest Rig.
Vikle stroppen rundt korsryggen og sikre at den sitter godt.

Justering av lengde:2.

For å justere lengden, trekk i justeringsmekanismen til ønsket lengde.
Sørg for at den maksimale justeringen er 36 tommer og den minimale justeringen er 8 tommer.

Bruk som slynge:3.

Hvis du ønsker å bruke BACK STRAP som en slynge, plasser stroppen over motsatt skulder for en
crossbody konfigurasjon.
Sørg for at stroppen er stram nok til å holde Micro Fight sikkert, men ikke så stram at den
forårsaker ubehag.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utløpt eller ikke lenger i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om BACK STRAP, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
du kjøpte produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, RANGER GREEN
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP w kolorze Ranger Green. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji i użytkowania. Proszę zapoznać się z poniższymi wytycznymi, aby maksymalnie
wykorzystać produkt i zminimalizować ryzyko.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze stosuj się do instrukcji dotyczących użytkowania i konserwacji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
BACK STRAP jest przeznaczony do użytku z Micro Fight Chest Rig. Upewnij się, że masz odpowiedni
model, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym dopasowaniem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć jego zerwania lub uszkodzenia.
Zwróć szczególną uwagę na to, aby pas był dobrze przymocowany do dolnych klamerek, aby zapewnić
bezpieczeństwo podczas użytkowania.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nieodpowiednich zastosowań, takich jak użycie
jako sprzęt wspinaczkowy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Pasa:1.

Przymocuj Back Strap do dolnych klamerek Micro Fight Chest Rig.
Upewnij się, że pas jest owinięty wokół dolnej części pleców i dobrze przylega do ciała.
Dostosuj długość pasa, aby uzyskać maksymalną regulację (do 36 cali) lub minimalną (8 cali), w
zależności od potrzeb.

Użytkowanie:2.

BACK STRAP może być używany jako sling, jeśli chcesz nosić Micro Fight w konfiguracji na krzyż
jako "Go Bag".
Regularnie sprawdzaj, czy pas jest dobrze przymocowany i nie wykazuje oznak zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli istnieją specjalne przepisy dotyczące utylizacji sprzętu
taktycznego.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
prawidłowych metod.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz informacje o produkcie, takie jak numer modelu i
datę zakupu, aby uzyskać szybszą pomoc.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z użytkowaniem BACK
STRAP, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP.



BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
käytettäväksi Micro Fight Chest Rig järjestelmässä, ja se tarjoaa tarvittavan tuen ja mukavuuden. Lue tämä opas
huolellisesti, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki kiinnitykset ja hihnat.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä kulumia.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet allerginen materiaaleille, joista se on valmistettu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta ilman valvontaa.
Noudata kaikkia käyttöohjeita ja varotoimia.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että Back Strap on kiinnitetty oikein Micro Fight Chest Rigiin. Tarkista, että alabuckle on
kunnolla lukittu.
Älä käytä Back Strapia liian tiukasti; se voi aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikettä.
Käytä Back Strapia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä sitä muilla tavoilla.
Jos käytät Back Strapia olkahihnana, varmista, että se on säädetty oikein ja mukavasti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä Back Strap Micro Fight Chest Rigin alabuckleihin.
Kierrä hihna alaselän ympäri ja varmista, että se on mukavasti paikallaan.
Säädä hihnan pituus tarpeen mukaan; suurin säätö on 36 tuumaa ja pienin 8 tuumaa.

Käyttö:2.

Varmista, että Back Strap on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä Back Strapia olkahihnana, jos haluat kantaa Micro Fightia ristiin kehossa "Go Bag" tilassa.
Tarkista säännöllisesti, että hihna on kunnolla paikallaan ja ettei se ole vaurioitunut.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen
hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen mukana, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. On tärkeää,
että saat oikeat tiedot ja tuen tuotteen käytössä.

Muista, että BACK STRAP on välttämätön komponentti Micro Fight Chest Rig järjestelmässä, ja se on erittäin
suositeltavaa levynkantajassa. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för BACK STRAP SPIRITUS
SYSTEMS BACK STRAP
Introduktion
Tack för att du valt BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, Ranger Green. Denna produkt är designad för
att ge stöd och komfort när du använder din Micro Fight Chest Rig. För att säkerställa säker användning och
långvarig hållbarhet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för ditt användningsområde.
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid BACK STRAP med Micro Fight Chest Rig för korrekt stöd.
Justera remmen korrekt för att undvika obehag eller skador.
Undvik att använda BACK STRAP om den är skadad eller sliten.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte är avsedd för dem.
Använd inte BACK STRAP för andra ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installation av BACK STRAP1.

Fäst BACK STRAP vid de nedre spännena på din Micro Fight Chest Rig.
Svep remmen runt din nedre rygg och justera den till önskad längd.
Kontrollera att remmen sitter ordentligt och att den inte glider.

Användning av BACK STRAP2.

Använd BACK STRAP för att stödja din Micro Fight Chest Rig.
Om du vill använda den som en sele, se till att den är korrekt justerad för att ge maximalt stöd och
komfort.
Kontrollera att remmen är säker innan du använder den i en tvärgående konfiguration.

Avfallshanteringsinstruktioner
När BACK STRAP inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning eller
avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se till att ha
produktens modellnamn och nummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av BACK STRAP
SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečnostní pokyny pro produkt BACK
STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP, RANGER
GREEN
Úvod
Děkujeme za zakoupení produktu BACK STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP v barvě Ranger Green. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vašeho Micro Fight Chest Rig. Abychom
zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, připravili jsme pro vás následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte výrobek na jakékoli poškození před každým použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Pravidelně kontrolujte zajištění a upevnění popruhu, aby bylo zajištěno jeho správné fungování.
V případě poškození nebo opotřebení produktu přestaňte ihned používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování popruhu se ujistěte, že je správně upevněn k dolním sponám na vašem Micro Fight Chest
Rig.
Při používání popruhu jako sling dbejte na to, aby byl popruh správně nastaven a neomezoval vaše
pohyby.
Maximální nastavení popruhu je 36 palců a minimální 8 palců. Ujistěte se, že je nastaven na vaši velikost.
Pokud používáte BACK STRAP jako samostatný systém, dodržujte doporučení výrobce pro bezpečné
nošení.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte Micro Fight Chest Rig a BACK STRAP.1.
Upevnění:2.

Připevněte popruh k dolním sponám na Micro Fight Chest Rig.
Zkontrolujte, zda jsou všechny spony a upevnění správně zajištěny.

Nastavení:3.
Nastavte délku popruhu podle vaší potřeby (max. 36 palců, min. 8 palců).
Ujistěte se, že popruh pohodlně obepíná vaši dolní část zad.

Použití:4.
Popruh lze použít jako sling pro nošení přes tělo.
Zkontrolujte, zda popruh neomezuje vaše pohyby a je bezpečně upevněn.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které mohou být škodlivé pro
životní prostředí.
Zeptejte se místních úřadů na správné postupy likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy k bezpečnosti produktu nebo prohlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na
výrobce nebo prodejce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Věříme, že si užijete své zkušenosti s BACK
STRAP SPIRITUS SYSTEMS BACK STRAP.
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